
1. 

SMLOUVA O SPOLUPRÁCI 

BASF spol. s r. o. 
se sídlem Sokolovská 668/136d, 18600 Praha 8 
IČO: 411 95 469 
DIČ: CZ41195469 

PO 1073/2020 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 3255 
zastoupená panem Ing. Filipem Dvořákem, jednatelem 

dále také jen „BASF" 

a 

2. Česká zemědělská univerzita v Praze
se sídlem Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol
IČO: 604 60 709
DIČ: CZ60460709
zastoupená Ing. Jakubem Kleindienstem, kvestorem

dále také jen „ČZU" 

společně dále jen „smluvní strany" nebo „strany" 

níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely ve smyslu ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 
občasnký zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník"), následující 

smlouvu o spolupráci (dále jen „smlouva"): 

I. 

Předmět smlouvy 

1.1 Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran při realizaci 
výzkumu a pokusů na obilovinách dle metodického pokynu BASF. 

1.2 ČZU se zavazuje prostřednictvím Fakulty agrobiologie, potravinových a přírodních zdrojů a jejího 
pracoviště - Výzkumné stanice v Červeném Újezdu, na adrese Hájecká 215, 273 51 červený 
Újezd realizovat výzkum a pokusy týkající se 8 variant ozimé pšenice, 8 variant ječmene jarního, 
vše založeno ve čtyřech opakováních, celkem tedy 64 parcelek - velikost jedné parcelky je 12 m2

, 

a to dle podmínek stanovených touto smlouvou. 

1.3 ČZU bude realizovat pokusy formou zasetí odrůd zemědělských rostlin, jejich hnojením a 
ochranou přípravky na ochranu rostlin dle metodiky dodané BASF (dále jen „metodika"). ČZU 
podpisem této smlouvy potvrzuje, že již převzala od BASF metodiku určenou pro podzimní část 
vegetace. BASF se zavazuje dodat ČZU metodiku pro jarní část vegetace nejpozději do konce 
února 2021. 
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1.4 ČZU se dále zavazuje zajistit v objektu Výzkumné stanice v červeném Újezdu plochu o minimální 
rozloze 150 m2 za účelem pořádání akce BASF nazvané „Polní dny BASF", která se uskuteční 
v červnu 2021. Plocha bude určena k parkování zákazníků BASF, distributorů, poradců a dalších 
třetích osob a k prezentaci doporučených systémů ochrany rostlin v zemědělské praxi. 

li. 

Práva a povinnosti ČZU 

2.1 ČZU se zavazuje provádět pokusy podle metodiky v příhodných agrotechnických termínech na 
vyhrazené ploše a dále zajistí veškeré práce týkající se zpracování půdy, setí, hnojení, zásahů 
ochrany rostlin, sklizně, včetně výnosového vyhodnocení vybraných plodin (pšenice ozimá, 
ječmen jarní) a úklidu posklizňových zbytků spojených s provedením pokusů, jakož i založení a 
údržbu technických porostů na části vyhrazené plochy mimo pokusy. 

2.2 ČZU se zavazuje provádět realizaci veškerých prací týkajících se pokusů vlastními silami a 
v souladu s metodikou. ČZU se zavazuje provádět veškeré práce a zásahy na vyhrazených 
plochách a na nich pěstovaných rostlinách odborně a v nejlepší možné kvalitě. U všech prací a 
zásahů na vyhrazených plochách musí být přítomen odpovědný pracovník ČZU uvedený v článku 
V. této smlouvy.

2.3 ČZU je povinna umožnit BASF průběžnou kontrolu prováděných prací, vstup do objektu 
Výzkumné stanice v Červeném Újezdu a provedení zápisu o provedené kontrole do deníku. 

2.4 ČZU je povinna vést o prováděných pokusech evidenci v deníku, do kterého zaznamená každý 
jednotlivý zásah do plodin. Deník musí být stále k dispozici na pracovišti Výzkumné stanice 
Červeném Újezdu, aby do něj mohl BASF či jím určená osoba nahlížet a event.. činit potřebné 
zápisy. ČZU je povinna deník kdykoli vydat BASF na jeho vyžádání. V případě, že ČZU neprovede 
některou z aplikace dle metodiky v termínu v ní stanoveném, je povinna tuto skutečnost 
bezodkladně sdělit BASF a současně ji uvést v deníku s odůvodněním, proč k tomu došlo. Zápis v 
deníku o projednání této skutečnosti podepíší jak osoby zodpovědné za provádění pokusů na 
straně ČZU, tak i zástupci BASF. ČZU je povinna předat deník vedený dle metodiky s perfektními 
záznamy o všech pokusech a zásazích BASF nejpozději do 30.5. každého kalendářního roku. 
ČZU je dále povinna předat BASF nejpozději do 30.09. každého kalendářního roku přehled o 
sklizňovém hodnocení vybraných plodin v podobě excelové tabulky. 

2.4 Smluvní strany se dohodly, že výnos (sklizeň) z vyhrazené plochy může ČZU použít pro vlastní 
potřebu či jiné účely dle vlastního uvážení, s výjimkou sklizně z částí vyhrazené plochy 
potenciálně ošetřené dosud neregistrovanými (testovacími) prostředky na ochranu rostlin, kterou 
je ČZU v takovém případě povinna zlikvidovat v souladu s požadavky zákona č. 326/2004 Sb., o 
rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů na 
náklady BASF. 

2.7 ČZU se zavazuje zajistit na své náklady skladování a manipulaci s osivy a přípravky na ochranu 
rostlin určenými pro vyhrazenou plochu. 

Ill. 

Práva a povinnosti BASF 

3.1 BASF 
3.1.1 se zavazuje poskytnout ČZU pro realizaci pokusů na vyhrazené ploše osiva a přípravky na 

ochranu rostlin firmy BASF, a to v dostatečném předstihu před setím resp. aplikacemi. 
BASF se zavazuje osiva a přípravky na ochranu rostlin předávat ČZU na pracovišti 
Výzkumné stanice v červeném Újezdu. O předání a převzetí osiva a přípravků na ochranu 
rostlin bude vždy sepsán písemný protokol, který podepíší obě smluvní strany, resp. jimi 
určení zástupci. ČZU je povinen obstarat po dohodě s BASF na jeho náklady přípravky na 
ochranu rostlin, které jsou v metodice označené jako přípravky mimo sortiment BASF; 



3.1.2 je oprávněn kontrolovat a řídit činnost ČZU při realizaci pokusů a prací na vyhrazené ploše 
a provádět zápisy do deníku. BASF je oprávněn kdykoli vstoupit do areálu Výzkumné 
stanice v Červeném Újezdu a zkontrolovat růst rostlin na vyhrazené ploše, a to osobně 
nebo jím zmocněnou osobou. 

IV. 

Odměna a platební podmínky 

4.1 Smluvní strany se dohodly na roční odměně náležející ČZU za vyhrazení plochy k realizaci 
výzkumu a pokusů, za realizaci činností dle této smlouvy, jakož i za zřízení plochy pro realizaci 
akce „Polní dny BASF" ve výši 100.000 Kč, ke které bude připočtena zákonná sazba DPH. 
Odměna bude BASF uhrazena ve dvou stejných splátkách ve výši 50.000 Kč s připočtením DPH, 
a to do 15.12.2020 první splátka a do 30.09.2021 druhá splátka, vždy na základě faktury 
vystavené ČZU. 

4.2 Ocitne-li se BASF v prodlení s úhradou odměny, je povinen uhradit ČZU úrok z prodlení ve výši 
0,05 % z dlužné částky za každý, i započatý den prodlení. 

v. 

Kontaktní osoby 

Za smluvní strany jsou oprávněny jednat ve věcech technických tyto osoby: 

Za BASF: xxxx
Za ČZU: xxxx

VI. 

Záruka na jakost prováděných pokusů 

6.1 ČZU se zavazuje provádět veškeré pokusy a činnost dle této smlouvy s maximální odborností, dle 
metodiky BASF a jeho pokynů. 

6.2 Zjistí-li BASF nedostatky v činnosti ČZU, je povinen je bezodkladně, nejpozději však do 6 měsíců 
od skončení příslušného pokusu, ČZU oznámit a vyžádat si jejich nápravu, je-li to možné. 
V případě, te bude prokázáno, že ČZU porušil povinnosti dle této smlouvy a neřídil se metodikou 
a pokyny BASF, má BASF nárok na uplatnění slevy z odměny ve výši 30 %. Uplatněním uvedené 
slevy není dotčeno právo objednatele na náhradu škody vůči zhotoviteli. 

VII. 

Povinnost mlčenlivosti 

7.1 Smluvní strany se v souvislosti s touto smlouvou a s plněním této smlouvy výslovně zavazují 
zachovávat mlčenlivost o všech důvěrných informacích a podkladech získaných dle této smlouvy 
anebo v souvislosti s ní. Za důvěrné informace ve smyslu této smlouvy smluvní strany považují 
zejména veškeré informace týkající se pokusů, osiv a přípravků na ochranu rostlin dodaných 
BASF za účelem provádění pokusů, dále informace obsažené v materiálech BASF anebo sdělené 
či jakkoli zpřístupněné BASF bez ohledu na to, zda jsou označeny jako „důvěrné" či nikoli, a bez 
ohledu na to, zda mají povahu osobních, obchodních či jiných informací (dále jen „důvěrné 
informace"). 

7.2 Smluvní strany se zavazují: 
7.2.1 s veškerými důvěrnými informacemi a podklady získanými dle této smlouvy anebo 

v souvislosti s ní nakládat vždy tak, aby nemohlo dojít k jejich využití či zneužití jiným 
způsobem, než uvedeným v bodě 7.1, zejména pak, aby se tyto důvěrné informace a 



podklady nedostaly, ať již trvale či přechodně, do dispozice třetích osob a/nebo aby se 
s nimi třetí osoby jinak neseznámily; 

7.2.2 všechny své zaměstnance, spolupracovníky a obdobné osoby bez ohledu na právní vztah 
mezi nimi a smluvními stranami, kteří přijdou v souladu s touto smlouvou do kontaktu 
s takto získanými důvěrnými informacemi a podklady, prokazatelně poučí o povinnostech 
podle této smlouvy a zaváží je právně účinným způsobem k tomu, aby jednali tak, že tato 
smlouva nebude porušena; splnění této povinnosti každá smluvní strana na výzvu druhé 
strany bezodkladně prokáže; 

(dále také jen „povinnost mlčenlivostť). 

7.3 Povinnost mlčenlivosti dle této smlouvy trvá po celou dobu její platnosti a dále pak po dobu tří (3) 
let po jejím ukončení, pokud smluvní strana nezprostí povinnosti mlčenlivosti druhou smluvní 
stranu. 

7.4 Smluvní strany jsou v případě, že smluvní plnění bude ukončeno a/nebo pokud k tomu bude 
jedna ze smluvních stran vyzvána druhou stranou, povinny: 
7.4.1 podklady, které uchovává v písemné, elektronické podobě či jiné podobě, zničit a tuto 

skutečnost druhé straně bezodkladně prokázat, nebo 
7.4.2 podklady druhé straně vrátit, aniž by povinná strana byla oprávněna si pořídit kopii či opis 

podkladů či výpis z nich (dále i jen „kopie podkladů"), a současně s podklady druhé straně 
předat své písemné prohlášení o tom, že žádné třetí osobě neumožnila pořídit si kopie 
podkladů. 

VIII. 

Doba trvání smlouvy 

8.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu do 31.09.2021. 

8.2 Tato smlouva se za stejných podmínek automaticky prodlužuje o dalších 12 měsíců, pokud jedna 
ze smluvních stran nejpozději 3 měsíce před skončením doby platnosti této smlouvy písemně 
nedoručí druhé smluvní straně písemné sdělení deklarující nezájem na prodloužení smlouvy. 

8.3 BASF je oprávněn smlouvu vypovědět bez udání důvodu. Výpovědní lhůta činí tři (3) měsíce a 
počíná běžet prvého dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 
V případě výpovědi této smlouvy jsou smluvní strany povinny vypořádat odměnu dle článku IV. 
odst. 4.1 této smlouvy, která je stanovena jako roční. Smluvní strany se dohodly, že odměna se 
v důsledku výpovědi této smlouvy ze strany BASF krátí o alikvótní část odpovídající počtu měsíců, 
o které se zkracuje platnost této smlouvy. V případě, že byla odměna ze strany BASF již
uhrazena, ČZU je povinna alikvótní část odměny BASF vrátit nejpozději do 15 dní od skončení
smluvního vztahu. V případě, že odměna ke dni doručení výpovědi ze strany BASF ještě
uhrazena nebyla, ČZU vystaví fakturu na výši odměny poníženou o alikvótní část připadající na
počet měsíců, o kterých se doba platnosti smlouvy zkracuje.

8.4 Kterákoli smluvní strana může od této smlouvy odstoupit v případě závažného porušení 
povinností druhou smluvní stranou, a pokud druhá smluvní strana nezjednala nápravu ve lhůtě 1 
měsíce od obdržení písemné výzvy první smluvní strany. BASF je oprávněn od této smlouvy 
odstoupit též v případě, zjistí-li že ČZU porušila povinnost mlčenlivosti dle této smlouvy. 
Odstoupení od smlouvy lze učinit pouze písemným oznámením zaslaným druhé smluvní straně. 
Odstoupení se stává účinné okamžikem doručení písemného odstoupení od smlouvy druhé 
smluvní straně. Odstoupením od smlouvy nezaniká nárok na vypořádání odměny ani nárok na 
uplatnění sankcí či náhrady škody vzniklé dle této smlouvy. 

8.5 Tato smlouva může být rovněž ukončena na základě písemné dohody obou smluvních stran. 
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IX. 

Ostatní ujednání 

9.1 V případě, že je nebo se stane některé z ustanovení této smlouvy neplatné, neúčinné nebo 
nevykonatelné, nebude tím dotčena platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních ujednání. Strany 
této smlouvy jsou povinny poskytnout si vzájemnou součinnost pro to, aby neplatné, neúčinné 
nebo nevykonatelné ustanovení bylo nahrazeno takovým ustanovením platným, účinným a 
vykonatelným, které v nejvyšší možné míře zachovává ekonomický účel zamýšlený neplatným, 
neúčinným nebo nevykonatelným ustanovením. To samé platí i pro případ mezery v dohodě. 

9.2 Změny nebo doplnění této smlouvy vyžadují formu písemného dodatku, podepsaného oběma 
stranami této smlouvy. 

9.3 Tato smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem české republiky, zejména 
občanským zákoníkem. 

9.4 Tato smlouva je sepsána ve čtyřech vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží dvě 
vyhotovení. 

9.5 BASF bere na vědomí, že ČZU je povinna na dotaz třetí osoby poskytovat informace v souladu se 
zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a 
souhlasí s tím, aby veškeré informace obsažené v této smlouvě byly v souladu s citovaným 
zákonem poskytnuty třetím osobám, pokud o ně požádají. Povinnost mlčenlivosti stanovená touto 
smlouvou tímto není dotčena. 

9.6. BASF bere na vědomí, že ČZU je subjektem povinným uveřejňovat smlouvy v registru smluv 
v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů a v případě, že tato smlouva splňuje podmínky pro její povinné uveřejnění, souhlasí 
s tím, že bude ze strany ČZU uveřejněna v registru smluv v souladu s citovaným zákonem. 
Informace, které jsou vyloučené z uveřejnění (osobní údaj či obchodní tajemství, či jiné údaje, 
které je možné neuveřejnit podle citovaného zákona), smluvní strany výslovně takto označily 
v průběhu kontraktačního procesu a tyto informace budou pro účely uveřejnění smlouvy v registru 
smluv anonymizovány. 

Smluvní strany tímto prohlašují, že tuto smlouvu uzavřely svobodně a vážně, její obsah je jim 
dostatečně srozumitelný a určitý, a na důkaz toho připojují své podpisy. 

!,. 
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Ing. Filip Dvořák, jednatel t, kvestor 
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